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КЕСОЯН МИРАНУШ ЭДУАРДОВНА 

 

ИМПЛИЦИТНОСТЬ В СОВРЕМЕННОМ АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ 
 

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 10.02.01 «Армянский язык»  

Защита состоится 30 октября 2024 г. в 1500 часов, на заседании 
специализированного совета КВОН РА 019 по Лингвистике, действующего при 

Институте языка имени Р. Ачаряна НАН РА  
(адрес: Ереван 0015, ул. Григора Лусаворича/15) 

 
РЕЗЮМЕ 

 

Актуальность темы. Имплицитность, несмотря на занимаемое в языке важное 
место, в армянской лингвистике мало изучена. Ранее детально были 
проанализированы условные высказывания как разновидность имплицитных 
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высказываний, их прагматический смысл, были представлены языковые корреляции 
имплицитности, проведено сопоставительное исследование средств выражения 
условности, с одной стороны, в оригинальном тексте и в его межъязыковых 
переводах, с другой стороны, в оригинальном тексте и в его внутриязыковых 
переводах. Одним словом, был проведен логический глубокий анализ высказывания 
«если … то». В свою очередь В. Багдасарян рассмотрел проблему имплицитности в 

языке с логико-методологической точки зрения, представил некоторые способы 
проявления имплицитности и рассмотрел ряд логических вопросов, связанных с 
имплицитностью.  

Было проведено теоретическое сопоставительное исследование двух полюсов 
языкового выражения – имплицитности и эксплицитности, обусловленных 
особенностями предложения и текста. Имплицитность в широком смысле была 
рассмотрена С. Абраамяном, который выделил некоторые проявления 
имплицитности на разных уровнях языка, рассмотрев это явление и в 

словообразовании и, таким образом, обозначив важность последовательного и 
глубокого изучения вопроса. 

В армянском языкознании есть и другие исследования имплицитного смысла, 
которые, однако, были проведены на материале текстов английского и французского 
языков.  

Актуальность данной работы обусловлена необходимостью определения 
способов практического применения имплицитности на разных уровнях 
современного армянского языка и в речи, необходимостью исследования 

особенностей отражения имплицитности на каждом уровне и анализа средств 
косвенного выражения мысли, передачи предметной и оценочной информации. 

Цель и задачи исследования. Цель исследования – изучить имплицитность на 
всех уровнях современного армянского языка и в речи, выяснить, какие проявления 
и какие особенности это явление имеет на каждом уровне языка и в речи. 

В связи с целью исследования возникают следующие проблемы: 
1. рассмотреть словообразовательные структуры, в которых есть 

имплицитные элементы, и выяснить, какие компоненты могут быть 
выражены имплицитно в различных структурах; 

2. проанализировать информацию, переданную имплицитно через 
лексические единицы; 

3. выявить значения морфологических категорий, которые воспринимаются в 
данном применении имплицитно; 

4. изучить функции и роль имплицитности в составе различных словосочетаний 
и в структуре предложения; 

5. рассмотреть типы имплицитного смысла, выявить причины возникновения 
непреднамеренной имплицитного смысла, а также обстоятельства и 

тенденции, которые обуславливают преднамеренное введение 
имплицитного смысла в речь; 

6. изучить средства имплицитного выражения отношения говорящего или 
автора;  

7. в общих чертах рассмотреть объем имплицитности в различных 
функциональных стилях. 
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Методология работы. Исследование проводилось с использованием 
комбинации нескольких методов. Были применены аналитические, 
сопоставительные и описательные методы. Теоретические положения были 
подкреплены примерами, взятыми из словарей, повседневной речи, художественной 
литературы, прессы, в редких случаях также из текстов научного и официального 
стилей. 

Научная новизна диссертации. В армянской научной действительности 
изучению вопроса имплицитности было посвящено мало исследований. Можно 
сказать, что данная работа является первой попыткой рассмотреть имплицитность в 
современном армянском языке в широком ее смысле, исследуя это явление как на 
разных уровнях языка, так и в речи.  

С другой стороны, в диссертационном исследовании различные языковые 
структуры и единицы рассматриваются с новой точки зрения, в частности, в новом 
свете, а именно как средства выражения имплицитного смысла, анализируются 

такие ранее детально изученные единицы, как образно-выразительные средства, 
неологизмы, просторечия и т.д.  

Практическое значение диссертации. Проведенное исследование может 
сыграть важную роль в правильном толковании языковых значений, мотивируя 
рассматривать значения и тенденции, скрытые под внешней формой. Результаты 
диссертационного исследования могут внести весомый вклад в дальнейшее изучение 
вопроса. 

Структура диссертации. Работа состоит из введения, трех глав, заключения, 

списка использованной литературы и списка сокращений. 

Во введении рассмотрено понятие «имплицитность», проанализированы 

разграничения между понятием «имплицитность» и связанными с ним понятиями 

(подтекст, пресуппозиция, импликатура). 

В первой главе («Имплицитность на лексическом уровне») рассмотрена 

имплицитность в словообразовании и семантике. 

Во второй главе («Имплицитность на грамматическом уровне») рассмотрены 

проявления имплицитности на морфологическом и синтаксическом уровнях. 

В третьей главе («Имплицитность на коммуникативно-функциональном 

уровне») рассмотрены типы имплицитного смысла в соответствии с различными 

критериями, изучены преднамеренный и непреднамеренный типы имплицитности, 

средства имплицитного выражения отношения автора/говорящего, а также в общих 

чертах проанализированы особенности проявления имплицитности в 

функциональных стилях. 

В заключении обобщены основные результаты научного исследования. 

Общий объем диссертации составляет 143 страницы. 
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MIRANUSH EDUARD KESOYAN 

 

IMPLICITNESS IN THE MODERN ARMENIAN 

 

Thesis for PhD degree in Philology, speciality 10.02.01, "Armenian Language"  
The defense will be held on 30 October, 2024 at 1500, at the session of Specialized 

Council on Linguistics of 019 HESC RA in the Institute of Language after Hr. Acharian 
NAS RA (address: Yerevan, 0015, Grigor Lusavorich St. 15)  

 
SUMMARY 

 

The relevance of the theme: Despite its significant role in the language, 
implicitness has not been extensively studied in the Armenian linguistics. In the present 
research, conventional sayings were examined in detail as a variety of a saying with 

implicit meaning; their functional meanings and the linguistic correlates of implicitness 
have been presented. A comparative analysis of the means of conventional meaning was 
conducted between the original text and interlingual translations on the one hand and 
between the original text and intralingual translations on the other hand. In other words, a 
deep logical examination of the saying "if ... then" was performed. V. Baghdasaryan has 
also examined the problem of implicitness in language from a logical-methodological 
point of view, has presented some means of manifestation of implicitness, and has 
addressed a number of logical issues related to implicitness.  

Theoretically, a comparative examination of the two poles of linguistic expression—
implicitness and explicitness—was performed due to the features of the sentence and the 
text. S. Abrahamyan has examined implicitness in a broader sense by distinguishing some 
manifestations of implicitness at different levels of the language, by examining it also in 
word formation and thus outlining the importance of a consistent and deep study of the 
issue.  

There are other studies of implied meaning in Armenian linguistics as well, which, 
however, were made on the basis of the English and the French materials. 

The relevance of this research is due the necessity to identify the implied meaning at 

different levels and speech of the modern Armenian language, the peculiarities of its 
manifestation at each level and, due to different circumstances and tendencies, the need to 
indirectly formulate a thought, indirectly convey objective and evaluative information. 

The aim and the problems of the research: Our goal is to study the implicitness at 
all levels and speech of modern Armenian and to find out what manifestations and 
peculiarities it has in each of them. 

Due to the purpose of the study, the following problems arise: 
1. to consider the lexical structures in which the implicitness takes part, and find 

out the meanings of the components that can be implied in different structures, 
2. to examine the implicit information conveyed by word units, 
3. to find out the meanings of those morphological orders that are understood in the 

given usage in an implicit way, 
4. to study the functions and role of implicitness in the composition of various 

phrases and in the structure of the sentence, 
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5. to consider the types of the implicitness, to find out the causes of occurrence of
the unpremeditated implied meaning, and those circumstances and tendencies
that lead to the deliberate insertion of the implied meaning into speech,

6. to examine the means of the implicit expression of the speaker's or author's
attitude,

7. to address the inclusion of implicitness in different functional styles in general.

The methodology of the work: The study has been conducted by juxtaposing
several methods. Analytical, comparative and descriptive methods were used. The 
theoretical propositions were substantiated with examples taken from dictionaries, 
everyday speech, fiction, the press, and in rare cases, also from texts of scientific and 
official styles. 

The scientific novelty of the thesis: There were only partial and very few references 
to the implicitness in the Armenian reality. It can be said that this work is the first attempt 
to consider implicitness in the modern Armenian in a wide scope, examining it both at 

different levels of the language and in speech. 
On the other hand, in the work, various linguistic structures and units were studied 

from a new point of view, in particular, such units, which have been extensively studied 
many times, such as figurative and expressive means, neologisms, sociologies, etc., were 
examined in a new light, that is, as means of expression of implied meaning.  

The practical significance of the thesis: This study can have a guiding role in the 
correct understanding of linguistic meanings, prompting to take into account the meanings 
and tendencies hidden under the external structure. It may contribute to further studies of 

the issue. 
The structure of the thesis: The work consists of an introduction, three chapters, 

conclusions, a list of used literature and abbreviations. 
In the introduction the concept of implicitness and referred to the distinction of 

implicitness and related concepts (subtext, presuppositions, implicature) have been 
examined.  

In the first chapter ("Implicitness at the word level") implicitness in word 
formation and semantics has been examined.  

In the second chapter ("Implicitness at the grammatical level") the manifestations 

of implicitness at the morphological and syntactic levels have been studied.  
In the third chapter ("Implicitness at the communicative-functional level") the 

types of implied meaning have been presented according to different criteria and examined 
intentional and unintentional implied meanings, the means of implicit expression of the 
author's/speaker's attitude. In general, we considered the features of the manifestation of 
implicitness in functional styles. 

The main outcomes of the scientific study are summarized in the Conclusions. 
The total volume of the thesis is 143 pages. 




